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BILAGA

Rättelser till antagna texter P6_TA-PROV(2007)0559 (KOM(2006)0093 – 
C6-0081/2006 – 2006/0031(COD)), P6_TA-PROV(2007)0595 (9388/2/2007 – 
C6-0261/2007 – 2005/0211(COD)), P6_TA-PROV(2008)0011 (9948/2/2007 – 

C6-0315/2007 – 2002/0222(COD))

EUROPAPARLAMENTET
2004













2009

Plenarhandling

25.3.2008

RÄTTELSE
till Europaparlamentets ståndpunkt

fastställd vid första behandlingen den 29 november 2007 inför antagandet av 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2007/.../EG om ändring av rådets direktiv 91/477/EEG 
om kontroll av förvärv och innehav av vapen

P6_TA-PROV(2007)0559

(KOM(2006)0093 – C6-0081/2006 – 2006/0031(COD))
_____________________________________________________________________

I enlighet med artikel 204a i arbetsordningen, ska ovannämnda ståndpunkt ändras enligt 
följande:

Artikel 2, punkt 1, första stycket

Följande ord ska strykas:

"tillsammans med en jämförelsetabell för dessa bestämmelser och bestämmelserna i detta 
direktiv".
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EUROPAPARLAMENTET
2004













2009

Plenarhandling

4.3.2008

RÄTTELSE
till Europaparlamentets ståndpunkt

fastställd vid andra behandlingen den 11 december 2007 inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/.../EG om upprättande av en ram för 

gemenskapens åtgärder på havsmiljöpolitikens område 
(Ramdirektiv om en marin strategi)

P6_TA-PROV(2007)0595

(9388/2/2007 – C6-0261/2007 – 2005/0211(COD))

I enlighet med artikel 204a i arbetsordningen ska ovannämnda ståndpunkt ändras på följande 
sätt:

Artikel 13, punkt 10

Artikel 13, punkt 10 ska lyda som följer:

10. Medlemsstaterna ska, om inte annat följer av artikel 16, se till att programmen är 
operativa senast ett år efter det att de fastställts.
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EUROPAPARLAMENTET
2004













2009

Plenarhandling

15.2.2008

RÄTTELSE
till Europaparlamentets ståndpunkt 

fastställd vid andra behandlingen den 16 januari 2008 inför antagandet av 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/.../EG om konsumentkreditavtal och upphävande 
av rådets direktiv 87/102/EEG

P6_TA-PROV(2008)0011
(9948/2/2007 – C6-0315/2007 – 2002/0222(COD))

I enlighet med artikel 204a i arbetsordningen, ska ovannämnda ståndpunkt ändras enligt 
följande:

1. Skäl 17

Följande ord ska läggas till:

", inbegripet de villkor enligt vilka en kreditförmedlare kan ta ut avgifter från en 
konsument som har anlitat kreditförmedlarens tjänster."

2. Artikel 10, punkt 2, led g

Följande ord ska strykas:

"vid kreditavtal i enlighet med artikel 2.3 får medlemsstaterna besluta att effektiv ränta 
inte behöver anges."

3. Artikel 10, punkt 5, led f

Följande ord ska strykas:

"vid kreditavtal i den mening som avses i artikel 2.3"
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4. Artikel 14, punkterna 1 och 2

Artikel 14, punkterna 1 och 2 ska lyda:

"1. Konsumenten ska ha rätt att inom 14 kalenderdagar frånträda kreditavtalet utan att 
behöva ange några skäl.

Denna ångerfrist ska börja löpa

a) antingen från och med den dag kreditavtalet ingås, eller

b) från och med den dag då konsumenten får avtalsvillkoren och informationen i 
enlighet med artikel 10, om denna dag infaller senare än den dag som avses i led a 
i detta stycke.

2. Om nationell lagstiftning när detta direktiv träder i kraft redan föreskriver att medel 
inte kan göras tillgängliga för konsumenten före utgången av en viss frist, kan 
medlemsstaterna, vid kombinerade kreditavtal i den bemärkelse som avses i artikel 3n, 
undantagsvis bestämma att den frist som avses i punkt 1 i denna artikel kan kortas ner till 
att bli densamma som nämnda vissa frist, på konsumentens uttryckliga begäran."

5. Artikel 26

Artikel 26 ska lyda:

"Om en medlemsstat utnyttjar något av de lagstiftningsval som avses i artiklarna 2.5, 2.6, 
4.1, 4.2 c, 6.2, 10.1, 10.2 g, 14.2 och 16.4 ska den informera kommissionen om detta och 
om alla eventuella senare ändringar. Kommissionen ska offentliggöra denna information 
på en webbplats eller på annat sätt som gör att den lätt kan nås. Medlemsstaterna ska 
vidta lämpliga åtgärder för att sprida denna information till nationella kreditgivare och 
konsumenter."

6. Artikel 27, punkt 2

Artikel 27, punkt 2 ska lyda:

"2. Vart femte år, och för första gången den ...*, ska kommissionen se över 
tröskelvärdena i detta direktiv och dess bilagor och de procentsatser som används för att 
beräkna ▌ kompensationen vid förtidsbetalning mot bakgrund av den ekonomiska 
utvecklingen i gemenskapen och läget på den berörda marknaden. Kommissionen ska 
även övervaka effekterna av gjorda lagstiftningsval enligt artiklarna 2.5, 2.6, 4.1, 4.2 c, 
6.2, 10.1, 10.2 g, 14.2 och 16.4 på den inre marknaden och för konsumenterna. 
Europaparlamentet och rådet ska delges resultaten som vid behov ska åtföljas av ett 
förslag till ändring av tröskelvärdena och procentsatserna samt av ovannämnda 
lagstiftningsval i enlighet med detta."

7. Bilaga I, del II, led d, punkterna i) och ii)

Bilaga I, del II, led d, punkterna i) och ii) ska lyda:

* Fem år efter det att detta direktiv har trätt i kraft.
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"i) att krediten lämnas för en ettårsperiod och

ii) att krediten ska återbetalas i tolv lika stora delbetalningar och i månatliga 
intervall."

8. Bilaga II, punkt 4, rad 2

Bilaga II, punkt 4, rad 2 ska lyda:

"Förtidsbetalning

Hela eller delar av krediten kan 
återbetalas i förtid när som helst

Kreditgivaren har rätt till kompensation 
vid förtidsbetalning

I tillämpliga fall:

Kreditgivaren har rätt till kompensation 
vid förtidsbetalning

[Fastställande av kompensation 
(beräkningsmetod) i enlighet med 
bestämmelserna för genomförande av 
artikel 16 i direktiv .../.../EG*]

* EUT: Vänligen för in korrekt hänvisning till detta direktiv."

9. Bilaga III, punkt 5, rad 3

Bilaga III, punkt 5, rad 3 ska lyda:

"Förtidsbetalning

Hela eller delar av krediten kan 
återbetalas i förtid när som helst

I tillämpliga fall:

Kreditgivaren har rätt till kompensation 
vid förtidsbetalning:

[Fastställande av kompensationen 
(beräkningsmetod) i enlighet med 
bestämmelserna för genomförande av 
artikel 16 i direktiv .../.../EG*]

* EUT: Vänligen för in korrekt hänvisning till detta direktiv."


